
 

Echo Park United Methodist Church + La Plaza United Methodist Church​
Iglesia Metodista Unida de Echo Park + Iglesia Metodista Unida de La Plaza 

 
Third Sunday after Pentecost + Tercer Domingo después de Pentecostés 

June 14, 2026 + 14 de Junio de 2026 + 2:00 p.m. 
++++++++++++ 

CENTERING THE HEART / CENTRAR EL CORAZÓN 
Then one of the visitors said, “I will 
surely return to you in due season, and 
your wife Sarah shall have a son.” And 
Sarah was listening at the tent entrance 
behind him. Now Abraham and Sarah 
were old, advanced in age; it had ceased 
to be with Sarah after the manner of 
women. So Sarah laughed to herself, 
saying, “After I have grown old, and my 
husband is old, shall I be fruitful?”  
                                       (Genesis 18:10-12 – NRSV-UE) 

Uno de los visitantes dijo: «Ten por 
seguro que volveré a ti, y conforme al 
tiempo de gestación Sara tu mujer 
tendrá un hijo.» Sara, que estaba a la 
entrada de la tienda detrás de él, 
escuchaba todo. Abrahán y Sara eran ya 
viejos y de edad avanzada, y Sara ya no 
tenía lo que es costumbre en las 
mujeres. Por eso Sara se rió consigo 
misma, y dijo: «¿Después de haber 
envejecido voy a tener placer, si también 
mi señor ya está viejo?»  
                                           (Génesis 18:10-12 – RVC) 

ENTRANCE AND PRAISE / ENTRADA Y ALABANZA 
Welcome / Bienvenida  
Land Acknowledgement / Reconocimiento de las Tierras 
We gather on the unceded ancestral lands of the 
Gabrielino-Tongva people. We respectfully 
acknowledge esthis people as the traditional 
caretakers of this land and honor their ongoing 
presence among us. We are grateful for the 
opportunity that we have been given to come 
together on this land for worship and fellowship. 

Nos reunimos en las tierras ancestrales no 
cedidas del pueblo Gabrielino-Tongva. 
Reconocemos respetuosamente a este pueblo 
como los cuidadores tradicionales de esta tierra 
y honramos su presencia continúa entre 
nosotros. Estamos agradecidos por la 
oportunidad que se nos ha dado de reunirnos en 
esta tierra para la adoración y el compañerismo. 
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Hymn of Praise / Himno de Alabanza​  
​ “Praise to the Lord, the Almighty”​ ​ United Methodist Hymnal # 139 
​ “Alma, bendice al Señor” ​ ​ Mil Voces para Celebrar # 29 

Verse 1: 
Praise to the Lord,  
the Almighty, the King of creation! 
O my soul, praise him,  
for he is thy health and salvation! 

All yel who hear,  
now to his temple draw near, 
join me in glad adoration. 

Verse 2: 
Praise to the Lord,  
who o’er all things so wondrously reigning 
bears thee on eagle’s wings, 
e’er in his keeping maintaining. 

God’s care enfolds 
all whose true good he upholds. 
Hast thou not known his sustaining? 

Verse 3: 
Praise to the Lord,  
who doth prosper thy work and defend thee; 
surely his goodness and mercy  
here daily attend thee. 

Ponder anew  
what the Almighty can do, 
who with his love doth befriend thee. 

Verse 4: 
Praise to the Lord,  
who doth nourish thy life and restore thee, 
fitting thee well for the tasks 
that are ever before thee. 

Then to thy need 
God as a mother doth speed, 
spreading the wings of grace o’er thee. 

Verse 5: 
Praise to the Lord!  
O let all that is in me adore him! 
All that has life and breath,  
come now with praises before him. 

Let the amen  
sound from his people again; 
gladly forever adore him. 

Verso 1: 
Alma, bendice_al Señor,  
Dios potente de gloria; 
de sus mercedes 
esté viva_en ti la memoria. 

Oh despertad, 
con voz de gozo cantad 
himnos de_honor y victoria. 

Verso 2: 
Alma, bendice_al Señor  
Que_a los astros gobierna 
y te conduce paciente 
con mano paterna. 

Te perdonó,  
de todo mal te libró, 
porque su gracia_es eterna. 

Verso 3: 
Alma, bendice_al Señor, 
que por siempre te_ayuda; 
porque su misericordia_ 
_está siempre contigo. 

Oh pecador, 
piensa_en tu gran Salvador 
que_es tu amigo por siempre. 

Verso 4: 
Alma, bendice_al Señor, 
de tu vida la fuente, 
que te creó 
y_en salud te sostiene clemente. 

Tu sanador 
en todo trance_y dolor; 
su diestra_es omnipotente. 

Verso 5: 
Alma, bendice_al Señor,  
por su_amor infinito; 
con todo_el pueblo de Dios 
su_alabanza repito: 

Dios, mi salud, 
de todo  bien plenitud, 
¡seas por siempre bendito! 
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Call to Worship / Llamada a la Adoración  
By/Por: Joanna Harader, Spacious Faith 

As Abraham welcomed the strangers… 
So God welcomes us. 
God greets us with joy… 
And says, “rest here for awhile.” 
God brings out water to wash our dusty feet. 
 
God prepares a meal to nourish our weary 
spirits. 
So let us receive the gracious hospitality of our 
God. 
Let us rest in this holy place where there is 
shade and water, food and laughter.  

Así como Abraham acogió a los desconocidos... 
Así nos acoge Dios. 
Dios nos recibe con alegría... 
Y nos dice: «Descansen aquí un rato». 
Dios trae agua para lavar nuestros pies 
polvorientos. 
Dios prepara una comida para nutrir nuestro 
espíritu fatigado. 
Recibamos, pues, la generosa hospitalidad de 
nuestro Dios. 
Descansemos en este lugar santo donde hay 
sombra y agua, alimento y risas. 

PROCLAMATION AND RESPONSE / PROCLAMACIÓN Y RESPUESTA 
Message for Young People / Mensaje para los Jóvenes​ Pastor David Farley 
​ “The Spirit of the Lord” ​ ​ by/por: James Strathdee 

​ “El Espíritu de Dios” 

Verse: 
The Spirit of the Lord is upon me,  
because God has anointed me  
to preach good news to the poor.  
God has sent me to proclaim release to the 

captives,  
and recovering of sight to the blind, 
to set at liberty those who are oppressed,  
to proclaim the acceptable year of the Lord.  

Verso: 
El Espíritu de Dios está sobre mí,  
porque me ha consagrado  
para dar buenas nuevas a los pobres.  
Me ha mandado a proclamar libertad a los 

presos,  
y la vista_a los ciegos dar…  
Poner en libertad a los oprimidos,  
predicando el año digno del Señor. 

Prayers of the People / Oraciones del Pueblo 
A Reading from the Bible / Una Lectura de la Biblia 

Genesis 18:1-15 / Génesis 18:1-15 
Listen to the Word of God in the book of 
Genesis, chapter 18, verses 1 to 15. 
1The LORD appeared to Abraham by the oaks of 
Mamre, as he sat at the entrance of his tent in the 
heat of the day. 2He looked up and saw three men 
standing near him. When he saw them, he ran 
from the tent entrance to meet them and bowed 
down to the ground. 3He said, “My lord, if I find 
favor with you, do not pass by your servant. 4Let a 
little water be brought, and wash your feet, and 
rest yourselves under the tree. 5Let me bring a little 
bread, that you may refresh yourselves, and after 
that you may pass on—since you have come to 
your servant.” So they said, “Do as you have said.” 

Escuchen la Palabra de Dios en el libro de 
Génesis, capítulo 18, versículos 1 al 15. 
1Después el Señor se le apareció a Abrahán en el 
encinar de Mamre, mientras él estaba sentado a la 
entrada de su tienda, en el calor del día. 2Al 
levantar los ojos vio que allí, junto a él, había tres 
varones. Al verlos, rápidamente se levantó de la 
entrada de su tienda para recibirlos. Se postró en 
tierra, 3y dijo: «Señor, si en verdad he hallado 
gracia ante tus ojos, te ruego que no te apartes de 
este siervo tuyo. 4Mandaré traer un poco de agua, 
para que ustedes se laven los pies, y luego podrán 
descansar debajo de un árbol. 5Traeré también un 
bocado de pan, para que recobre fuerzas su 

3 



 

6And Abraham hastened into the tent to Sarah and 
said, “Make ready quickly three measures of 
choice flour, knead it, and make cakes.” 7Abraham 
ran to the herd and took a calf, tender and good, 
and gave it to the servant, who hastened to 
prepare it. 8Then he took curds and milk and the 
calf that he had prepared and set it before them, 
and he stood by them under the tree while they 
ate. 
 
 
 
9They said to him, “Where is your wife Sarah?” 
And he said, “There, in the tent.” 10Then one said, 
“I will surely return to you in due season, and your 
wife Sarah shall have a son.” And Sarah was 
listening at the tent entrance behind him. 11Now 
Abraham and Sarah were old, advanced in age; it 
had ceased to be with Sarah after the manner of 
women. 12So Sarah laughed to herself, saying, 
“After I have grown old, and my husband is old, 
shall I be fruitful?” 13The LORD said to Abraham, 
“Why did Sarah laugh and say, ‘Shall I indeed bear 
a child, now that I am old?’ 14Is anything too 
wonderful for the LORD? At the set time I will return 
to you, in due season, and Sarah shall have a 
son.” 15But Sarah denied, saying, “I did not laugh,” 
for she was afraid. He said, “Yes, you did laugh.” 
 
 
This is the Word of God for the People of 
God. Thanks be to God. 

corazón, y luego seguirán su camino. ¡Para eso 
han pasado ustedes cerca de este su siervo!» Y 
ellos dijeron: «Haz todo tal y como has dicho.» 
6Entonces Abrahán fue de prisa a la tienda de 
Sara, y le dijo: «Toma pronto tres medidas de flor 
de harina, amásala, y cuece unos panes.» 7Luego 
corrió Abrahán a donde estaban las vacas y tomó 
un becerro tierno y bueno, se lo dio al criado, y 
éste se apresuró a prepararlo. 8Tomó además 
mantequilla y leche, y el becerro que había 
preparado, y poniéndolo ante ellos se quedó a su 
lado debajo del árbol, mientras ellos comían. 
9Ellos le dijeron: «¿Dónde está Sara, tu mujer?» Y 
él respondió: «Aquí, en la tienda.» 10Uno de ellos 
dijo: «Ten por seguro que volveré a ti, y conforme 
al tiempo de gestación Sara tu mujer tendrá un 
hijo.» Sara, que estaba a la entrada de la tienda 
detrás de él, escuchaba todo. 11Abrahán y Sara 
eran ya viejos y de edad avanzada, y Sara ya no 
tenía lo que es costumbre en las mujeres. 12Por 
eso Sara se rió consigo misma, y dijo: «¿Después 
de haber envejecido voy a tener placer, si también 
mi señor ya está viejo?» 13Pero el Señor le dijo a 
Abrahán: «¿Por qué se ríe Sara? Ha dicho: “¿Será 
cierto que voy a dar a luz siendo ya vieja?” 
14¿Acaso hay para Dios algo que sea difícil? En el 
momento indicado volveré a ti, y conforme al 
tiempo de gestación Sara tendrá un hijo.» 15Sara 
lo negó, y dijo: «No me reí. Más bien, tuve miedo.» 
Pero él dijo: «No es cierto. Tú te reíste.» 
Esta es la Palabra de Dios para el Pueblo de 
Dios. ¡Gracias a Dios! 

+ Hymn of Preparation / Himno de Preparación 
​ “Dear Lord, Lead Me Day by Day” ​ ​ United Methodist Hymnal # 411 
​ “Guíame, oh mi Señor” 

Verse 1: 
Dear Lord, lead me day by day; 
make me steadfast, wise and strong; 
happy most of all to know 
that my dear Lord loves me so. 

Refrain: 
Praise to God, fount of love, 
praise from morn till setting sun; 
praise at home, praise in church; 
praise to God everywhere on earth. 

Verso 1: 
Guíame, oh mi Señor. 
Hazme sabio; hazme fiel. 
Dame gozo_en comprender 
que me amas tanto tú. 

Estribillo: 
A Dios fuente de_amor 
alabemos hoy y siempre; 
en la casa, en la_iglesia; 
todo_el mundo alabe_a Dios.  
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Verse 2: 
Dear Lord, lead me day by day; 
make me follow and obey 
faithfully your words of life, 
that your love ever abide. 

Refrain: 
Praise to God, fount of love, 
praise from morn till setting sun; 
praise at home, praise in church; 
praise to God everywhere on earth. 

Verse 3: 
Now with confidence I sing 
joyous praises to our God, 
and with upright heart I give 
tender care and sympathy. 

Refrain: 
Praise to God, fount of love, 
praise from morn till setting sun; 
praise at home, praise in church; 
praise to God everywhere on earth. 

Verso 2: 
Guíame, oh mi Señor; 
hazme seguir y_obedecer 
tus palabras vivas 
para que permanezcas tú. 

Estribillo: 
A Dios fuente de_amor 
alabemos hoy y siempre; 
en la casa, en la_iglesia; 
todo_el mundo alabe_a Dios.  

Verso 3: 
Con confianza canto yo 
alabanzas de gozo hoy, 
y con un recto corazón 
doy cuidado a todos.  

Estribillo: 
A Dios fuente de_amor 
alabemos hoy y siempre; 
en la casa, en la_iglesia; 
todo_el mundo alabe_a Dios. 

A Reading from the Bible / Una Lectura de la Biblia 
Genesis 21:1-7 / Génesis 21:1-7 

Listen to the Word of God in the book of 
Genesis, chapter 21, verses 1 to 7. 
1The LORD dealt with Sarah as he had said, and 
the LORD did for Sarah as he had promised. 
2Sarah conceived and bore Abraham a son in his 
old age, at the time of which God had spoken to 
him. 3Abraham gave the name Isaac to his son 
whom Sarah bore him. 4And Abraham 
circumcised his son Isaac when he was eight 
days old, as God had commanded him. 
5Abraham was a hundred years old when his son 
Isaac was born to him. 6Now Sarah said, “God 
has brought laughter for me; everyone who 
hears will laugh with me.” 7And she said, “Who 
would ever have said to Abraham that Sarah 
would nurse children? Yet I have borne him a son 
in his old age.”  

This is the Word of God for the People of God. 
Thanks be to God. 

Escuchen la Palabra de Dios en el libro de 
Génesis, capítulo 21, versículos 1 al 7. 
1El Señor visitó a Sara y actuó en ella tal y como 
se lo había prometido. 2Y Sara concibió y le dio 
un hijo a Abrahán en su vejez, en el tiempo 
preciso que Dios le había anunciado. 3Al hijo que 
le nació a Abrahán, y que dio a luz Sara, Abrahán 
le puso por nombre Isaac. 4Abrahán circuncidó a 
su hijo Isaac a los ocho días de nacido, tal y 
como Dios se lo había ordenado. 5Cuando nació 
su hijo Isaac, Abrahán tenía cien años. 6Sara dijo 
entonces: «Dios me ha hecho reír, y todo el que 
lo sepa se reirá conmigo.» 7Y añadió: «¿Quién le 
hubiera dicho a Abrahán que yo, Sara, habría de 
amamantar hijos? ¡Pues le he dado un hijo en su 
vejez!» 
 
Esta es la Palabra de Dios para el Pueblo de 
Dios. ¡Gracias a Dios! 
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Reflecting on the Scriptures / Reflexionar sobre las Escrituras​ Pastor Wulf 
​ Laughing with God 
​ Riendo con Dios 
+ Response to the Word / Respuesta a la Palabra 
​ “There Is a Balm in Gilead”​ ​ United Methodist Hymnal # 375 
​ “Bálsamo de amor en Galaad”​ ​ Mil Voces para Celebrar # 262 

Refrain: 
There is a balm in Gilead 
to make the wounded whole; 
there is a balm in Gilead 
to heal the sin-sick soul. 

Verse 1: 
Sometimes I feel discouraged, 
and think my work’s in vain. 
But then the Holy Spirit 
revives my soul again. 

Refrain: 
There is a balm in Gilead 
to make the wounded whole; 
there is a balm in Gilead 
to heal the sin-sick soul. 

Verse 2: 
Don’t ever feel discouraged, 
for Jesus is your friend, 
and if you look for knowledge 
he’ll ne’er refuse to lend. 

Refrain: 
There is a balm in Gilead 
to make the wounded whole; 
there is a balm in Gilead 
to heal the sin-sick soul. 

Verse 3: 
If you can’t preach like Peter, 
if you can’t pray like Paul, 
just tell the love of Jesus, 
and say he died for all. 

Refrain: 
There is a balm in Gilead 
to make the wounded whole; 
there is a balm in Gilead 
to heal the sin-sick soul. 

Estribillo: 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que_alivia al que sufre. 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que sana_al pecador. 

Verso 1: 
Cuando siento que_en mi vida 
es vana mi labor, 
mi corazón renueva 
el buen Consolador. 

Estribillo: 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que_alivia al que sufre. 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que sana_al pecador. 

Verso 2: 
Jamás te desalientes, 
Jesús tu_amigo es. 
Su apoyo te sostiene 
por esta y_otra vez. 

Estribillo: 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que_alivia al que sufre. 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que sana_al pecador. 

Verso 3: 
Si predicar no puedes, 
di que Jesús te_amó, 
y su preciosa vida 
por todos ofreció. 

Estribillo: 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que_alivia al que sufre. 
Bálsamo de_amor en Galaad, 
que sana_al pecador. 
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HOLY COMMUNION / SANTA COMUNIÓN 

Offering / Ofrenda 
●​If you are worshipping in person, please place 

your offering into the basket when you come 
forward to receive communion.. 

●​If you are worshipping online, you may make 
your offerings using the following link: 
https://echoparkumc.org/donate-here/ 

●​Si estás adorando en persona, por favor 
coloca tu ofrenda en la canasta cuando te 
acercas para recibir la comunión. 

●​Si estás adorando en línea, puedas realizar tu 
ofrenda utilizando el siguiente enlace: 
https://echoparkumc.org/donate-here/ 

The Holy Meal / La Santa Cena 
Invitation / Invitación 
Communion Prayer / Oración de la Comunión 
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord, our God. 
It is right to give our thanks and praise. 
The pastor continues the Communion Prayer. 

And so, with your people on earth and all the 
company of heaven, we praise your name and 
join their unending hymn: 

El Señor sea con ustedes.  
Y contigo también.  
Eleven sus corazones.  
Los elevamos al Señor.  
Demos gracias al Señor, nuestro Dios.  
Es digno y justo darle gracias y alabarle. 

El pastor continúa la Oración de Comunión. 
Y así con tu pueblo en la tierra y con toda la 
compañía del cielo, alabamos tu nombre y nos 
unimos en el himno eterno: 

Communion Sanctus / Sanctus de la Comunión 
“Holy, Holy, Holy” (TFWS # 2007)​ ​ page/página 9 
“Santo, santo, santo” (TFWS # 2007) 

The pastor continues the Communion Prayer 
And so, in remembrance of these, your mighty 
acts in Jesus Christ, we offer ourselves in 
praise and thanksgiving as a holy and living 
sacrifice, in union with Christ's offering for us, 
as we proclaim the mystery of faith. 
Christ has died; Christ is risen; Christ will 
come again. 
The pastor concludes the Communion Prayer. 

Through Christ, with Christ, in Christ, in the 
unity of the Holy Spirit,  all honor and glory are 
yours now and forever. Amen. 

El pastor continúa la Oración de Comunión. 
Y así, en memoria de estos, tus poderosos 
actos en Jesucristo, nos ofrecemos en 
alabanza y acción de gracias como sacrificio 
santo y vivo, en unión con la ofrenda de Cristo 
por nosotros, al anunciar el misterio de la fe. 
Cristo ha muerto; Cristo ha resucitado; 
Cristo vendrá otra vez. 

El pastor concluye la Oración de Comunión. 
Mediante Cristo, con Cristo, en Cristo, en la 
unidad del Espiritu Santo, a ti sea todo honor y 
gloria ahora y siempre. Amén. 
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The Prayer Jesus Taught Us / La Oración que Jesús Nos Enseñó 
Our Father, who art in heaven, hallowed be 
thy name. Thy kingdom come, thy will be 
done on earth as it is in heaven.Give us this 
day our daily bread. And forgive us our 
trespasses as we forgive those who trespass 
against us. And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. For thine is the 
kingdom, and the power, and the glory 
forever. Amen. 

Padre nuestro que estás en los cielos, 
santificado sea tu nombre. Venga tu reino. 
Hágase tu voluntad, como en el cielo, así 
también en la tierra. El pan nuestro de cada 
día, dánoslo hoy. Y perdónanos nuestra 
deudas, como también nosotros perdo- namos 
a nuestros deudores. Y no nos dejes caer en 
tentación, mas líbranos del mal. Porque tuyo 
es el reino, el poder, y la gloria por todos los 
siglos. Amén. 

Ama namin sumasalangit ka, sambahin ang 
pangalan mo. Mapasaamin ang kaharian mo. 
Sundin ang loob mo dito sa lupa para nang sa 
langit. Bigyan mo kami ngayon ng aming 
kakanin sa araw araw; at patawarin mo kami 
sa aming   mga   sala,   para   nang  
pagpapatawad namin  sa  nagkakasalaan sa 

amin; at huwag mo kaming ipahintulot sa 
tukso, at iadya mo kami sa lahat ng masama. 
Sapagka’t sa iyo’y nagmumula ang kaharian, 
ang kapangyarihan at ang kaluwalhatian 
magpasawalang hanggan. 

 

Receiving the Communion / Recibir la Comunión 
The bread and the juice will be passed to you. 
Dip the bread into the juice and eat both elements 
together. 
If you are worshipping online, please have bread 
and juice or water available so that you can 
participate fully in the sacrament. 
The body of Christ, the bread of heaven.​
The blood of Christ, the cup of salvation. 

El pan y el jugo te serán pasados ​​a ti. Moja el 
pan en el jugo y come ambos elementos juntos. 
 
Si estás adorando en línea, por favor ten pan y 
jugo o agua disponibles para que puedas 
participar plenamente en el sacramento. 
El cuerpo de Cristo, el pan del cielo. ​
La sangre de Cristo, la copa de la salvación. 

Prayer after Communion / Oración después de la Comunión 
We thank you, God, for coming into our 
world through the power of resurrection and 
giving us laughter. We thank you, God, for 
this meal of thanksgiving and the stories of 
hope, peace, joy, and love that it tells. Guide 
us now as we live out our covenant with 
you. Amen. 

Te damos gracias, Dios, por venir a nuestro 
mundo a través del poder de la resurrección y 
por darnos risa. Te damos las gracias, Dios, 
por esta comida de acción de gracias y por 
las historias de esperanza, paz, gozo y amor 
que cuenta. Guíanos ahora mientras vivimos 
nuestro pacto contigo.  Amén. 

Song of Thanksgiving / Canción de la Acción de Gracias 
​ “In the Lord, I’ll be Ever Thankful”​ ​ The Faith We Sing # 2195 
​ “El Señor es mi fortaleza” // “Sa Diyos magpapasalamat” 

English: 
In the Lord I’ll be ever thankful, 
in the Lord I will rejoice! 
Look to God, do not be afraid. 
//Lift up your voices, the Lord is near.// 

Español: 
El Señor es mi fortaleza,  
el Señor es mi canción.  
Él nos da la salvación.  
//En él confío, no temeré.// 
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Tagalog:  
Sa Diyos magpapasalamat  
sa kanya’y magakalak  
masdan siya at huwag mangamba  
//siya’y kapiling siya’y ama.// 

SENT FORTH TO SERVE / ENVIADOS A SERVIR 
Announcements and Birthdays / Anuncios y Cumpleaños 
Hymn of Dedication / Himno de Dedicacion   
​ “Here I Am, Lord”​ ​ United Methodist Hymnal # 593 
​ “Heme aquí”​ ​ Mil Voces para Celebrar # 289 

Verse 1: 
I, the Lord of sea and sky, 
I have heard my people cry. 
All who dwell in dark and sin 
my hand will save. 
I who made the stars of night 
I will make their darkness bright. 
Who will bear my light to them? 
Whom shall I send? 

Refrain: 
Here I am, Lord. Is it I, Lord? 
I have heard you calling in the night. 
I will go, Lord, if you lead me. 
I will hold your people in my heart. 

Verse 2: 
I, the Lord of snow and rain, 
I have borne my people’s pain. 
I have wept for love of them. 
They turn away. 
I will break their hearts of stone, 
give them hearts for love alone. 
I will speak my word to them. 
Whom shall I send? 

Refrain: 
Here I am, Lord. Is it I, Lord? 
I have heard you calling in the night. 
I will go, Lord, if you lead me. 
I will hold your people in my heart. 

Verso 1: 
Yo, el Dios de cielo_y mar, 
oigo_a mi pueblo clamar. 
Del pecado y del mal, 
les salvaré. 
Yo, Creador de luna_y sol, 
Dios de vida_y resplandor. 
¿Quién mi_antorcha llevará? 
Oh, ¿quién irá? 

Estribillo: 
Heme_aquí, Dios. ¿Tú me llamas? 
En la noche escuché  tu voz. 
Con tu guía y tu_apoyo, 
sostendré a tu pueblo con amor. 

Verso 2: 
Yo, Creador de lluvia_y flor 
por mi pueblo_en su_aflicción 
he llorado su_amargor. 
Lejos están. 
La dureza de su ser, 
en amor convertiré. 
Mi Palabra lo hará. 
O, ¿quién irá? 

Estribillo: 
Heme_aquí, Dios. ¿Tú me llamas? 
En la noche escuché  tu voz. 
Con tu guía y tu_apoyo, 
sostendré a tu pueblo con amor. 
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Verse 3: 
I, the Lord of wind and flame, 
I will tend the poor and lame, 
I will set a feast for them. 
My hand will save. 
Finest bread I will provide 
till their hearts be satisfied. 
I will give my life to them. 
Whom shall I send? 

Refrain: 
Here I am, Lord. Is it I, Lord? 
I have heard you calling in the night. 
I will go, Lord, if you lead me. 
I will hold your people in my heart. 

Verso 3: 
Dios del aire_y del calor, 
tiernamente_acogeré 
al lisiado y al pobre. 
Les sanaré. 
Pan y agua les daré 
y su hambre saciaré. 
Vida_en mí encontrarán. 
Oh, ¿quién irá? 

Estribillo: 
Heme_aquí, Dios. ¿Tú me llamas? 
En la noche escuché  tu voz. 
Con tu guía y tu_apoyo, 
sostendré a tu pueblo con amor. 

Benediction / Bendición ​ ​ Pastor Wulf 
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